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Tipps zum umgang miT den 
inTerakTiven seiTen

Zum Blättern nutZen Sie Bitte die 
unteren PfeiltaSten. 



VerzeIchnIS der beteILIgten UnternehMen:

die broschüre wurde erstellt in Abstimmung mit 
der Stadt Ludwigshafen am rhein, der Feuerwehr und dem Katastrophenschutz,  
Kaiserwörthdamm 1, 67065 Ludwigshafen, tel.: 0621-5043037,  
e-Mail: sekretariat.feuerwehr@ludwigshafen.de, www.ludwigshafen.de 
und 
der Stadt Mannheim, Feuerwehr und dem Katastrophenschutz,  
gert-Magnus-Platz 1, 68163 Mannheim, tel.: 0621-32888-0, 
e-Mail: 37.kats@mannheim.de, www.mannheim.de

AbbVie Deutschland GmbH & Co. KG
Knollstraße, 67061 Ludwigshafen  

AIR LIQUIDE Deuschland GmbH
Rheinstraße 75, 67069 Ludwigshafen

ALFRED TALKE GmbH & Co. KG
Muldenstraße 9, 67069 Ludwigshafen 

Basell Polyolefine GmbH
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

BASF SE
Werkfeuerwehr - Gebäude Z 70,  
67056 Ludwigshafen

Berkel AHK Alkoholhandel GmbH & Co. KG
Erbachstraße 18, 67065 Ludwigshafen

Contargo Rhein-Neckar GmbH
Shellstraße 5, 67065 Ludwigshafen

DHL Solutions GMBH
Muldenstraße 27, 67069 Ludwigshafen

DyStar Colours Distribution GmbH
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

ICL Ludwigshafen Service GmbH 
Giulinistraße 2, 67065 Ludwigshafen

INEOS Styrolution Ludwigshafen GmbH 
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

KTL Kombi-Terminal Ludwigshafen GmbH
Am Hansenbusch 11, 67069 Ludwigshafen

Kurita Europe GmbH
Giulinistraße 2, 67065 Ludwigshafen

OQEMA TERMINAL GMBH & CO. KG
Inselstraße 10,  67065 Ludwigshafen  

PROGAS GmbH & Co KG
Industriestraße 32-34,  67063 Ludwigshafen  

Raschig GmbH
Mundenheimer Straße 100, 67061 Ludwigshafen

Shell Deutschland GmbH
Shellstraße 1, 67065 Ludwigshafen

Telefonzentrale  
Tel.: 0621/589-0 

Standortverantwortlicher
Tel.: 0621/6507-0 

Standortverantwortlicher
Tel.: 0621/66004-34 
Notfallnummer
Tel.: 02233/599-241

Bürgertelefon
0800-5050500 (gebührenfrei)

Bürgertelefon  
0800-5050500 (gebührenfrei)

Michael Scholz
Tel.: 0621/54959-0 

Marco Speksnijder
Tel.: 0621/59007-303 

Niederlassungsleitung 
Tel.: 0621/66932-15 

Jens Geppert
Standortleiter
Tel.: 0621 60-22456

Zentrale Kontaktstelle
Tel.: 0800/4485464

Stefan Kaminsky
Tel.: 0621/12182-010 

Gefahrgutbeauftragter KTL GmbH
Tel.: 0621/65913-0

Zentrale Kontaktstelle
Tel.: 0800/4485464

Thomas Schröder 
Tel.: 0621/579284-62

Füllstellenleiter
Tel.: 0621/63501-18

Störfallbeauftragter
Tel.: 0621/5618-0

Betriebsleiter
Tel.:  0621/57001-10

Internet: www.abbvie.de

E-Mail: juergen.wald@airliquide.com
Internet: www.airliquide.de

E-Mail:  info@talke.com
Internet: www.talke.com 

E-Mail: standortaktuell@basf.com
Internet: www.lyondellbasell.com

Internet: www.ludwigshafen.basf.de/ 
umwelt-und-sicherheit

E-Mail: scholz@berkel-ahk.de
Internet: www.berkel-ahk.de

E-Mail: info.crn@contargo.net
Internet: www.contargo.net

E-Mail: andrea.rochow@dhl.com
Internet: www.dhl.de/supplychain

E-Mail:  geppert.jens@dystar.com
Internet: www.dystar.com

E-Mail: notfallmanagement@icl-group.com 
Internet: http://reg.icl-group.de/inc.pdf

E-Mail: stefan.kaminsky@ineos.com 
Internet: www.ineos-styrolution.com 

E-Mail: info@ktl-lu.de
Internet: www.ktl-lu.de

E-Mail: KEH_kontakt01@kurita-water.com
Internet: www.kurita.eu

E-Mail: thomas.schroeder@oqema.com 
Internet: www.oqema.de

E-Mail: technik@progas.de 
Internet: www.progas.de

E-Mail: umweltinfo@raschig.de
Internet: https://gmbh.raschig.de/ 
stoerfallvo/

E-Mail: gtl-ludwigshafen@shell.com
Internet: www.shell.de
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G.V.S. GmbH & Co. KG
Lager: Essener Str. 64, 68219 Mannheim,  
Verw.: Otto-Hahn-Str. 50, 68169 Mannheim

Imperial Chemical Logistics GmbH
Otto-Hahn-Str. 21, 68169 Mannheim

LANXESS Deutschland GmbH
Düsseldorfer Str. 23-27, 68219 Mannheim

Logwin Solutions Deutschland GmbH
Rotterdamer Str. 19-27, 68219 Mannheim

MINERA Kraftstoffe -
Mineraloelwerk Rempel GmbH
Verwaltung: Rhenaniastr. 130-132, 68219 Mannheim
Lager: Rotterdamerstr.6, 68219 Mannheim

Raben Trans European Germany GmbH
Holländerstraße 19,  68219 Mannheim

Roche Diagnostics GmbH
Sandhofer Str. 116, 68305 Mannheim

RÜTGERS Organics GmbH
Oppauer Str. 43, 68305 Mannheim

Stadtentwässerung Mannheim
Klärwerk: Karl-Imhoff-Str. 50, 
68307 Mannheim
Verwaltung: Käfertaler Str. 265, 
68167 Mannheim

TIB Chemicals AG
Mülheimer Str. 16-22, 68219 Mannheim

Unilever Deutschland Supply Chain  
Services GmbH
Rhenaniastr. 76-102, 68219 Mannheim

Telefon Bürgerinfo  
0621/3221-777

Björn Liedtke, Niederlassungsleiter
Tel.: 0621/3231-133
Jan-Philipp van de Sand  
Störfallbeauftragter
Tel.: 0251/141562-5

Dr. Patrick Kurr
Leiter Site Services
Telefon: 0621/8907-44

Stephan Saenger
Niederlassungsleiter
Tel.: 0621/89803-70 

Thomas Kuhlmann, Lagerleiter  
Tel.: 0621/8994-141 

Telefon Bürgerinfo 
0621/8039-105 

Roche Umwelttelefon
0621/7590

Dr. Stefan Schmitt 
Tel.: 0621/7654-203

Herr Dogramaci 
Gefahrschutzbeauftragter
Tel.: 0621/293 5117

Joachim Giersberg 
Tel.: 0621/8901-331

Telefon Bürgerinfo 
0621/8049-0

E-Mail: buergerinfo@gvs-ma.de
Internet: www.gvs-mannheim.de

E-Mail: info@imperiallogistics.com
Internet: www.imperiallogistics.com

E-Mail: stoerfall-mannheim@lanxess.com 
Internet: www.lanxess.com/de-DE/ 
Unternehmen/Standorte/Mannheim

E-Mail:  stephan.saenger@ 
logwin-logistics.com 

Internet: www.logwin-logistics.com

E-Mail: stoerfall@minera.de
Internet: www.minera.de/tanklager/

E-Mail:  tobias.hoeffner@ 
raben-group.com

Internet: www.raben-group.com

E-Mail:  mannheim.umweltschutz@ 
roche.com

Internet: www.roche.de

E-Mail: info@impra.de
Internet: www.impra.de

E-Mail: stadtentwaesserung@mannheim.de
Internet:  www.mannheim.de/ 

stadtentwaesserung/

E-Mail: umwelt-info@tib-chemicals.com 
Internet: www.tib-chemicals.com

E-Mail: 
objektleiterws01.man@unilever.com
Internet: www.unilever.de

SunChemical
Carl-Bosch-Straße 38, 67059 Ludwigshafen

Wöllner GmbH 
Wöllnerstraße 26, 67065 Ludwigshafen

Herr Dr. Klaus Hümke 
Tel.: 0621/48181127 

Betriebsleitung 
Tel.: 0621/5402-0 (Zentrale) 

E-Mail: klaus.huemke@sunchemical.com
Internet: www.sunchemical.com 

E-Mail: umwelt@woellner.de
Internet: www.woellner.de

MANNHEIM

BASF SE
Werksteil Friesenheimer Insel,
Max-Planck-Str. 68169 Mannheim
Verwaltung: Carl-Bosch-Straße 38,  
67056 Ludwigshafen

Bunge Deutschland GmbH
Bonadiesstraße 3-5,  68169 Mannheim

Contargo Rhein-Neckar GmbH
Terminal Mannheim
Werfthallenstr. 1-39, 68159 Mannheim

Durferrit Deutschland GmbH
Industriestr. 3, 68169 Mannheim

Essity Operations Mannheim GmbH
Sandhofer Straße 176,  68305 Mannheim 

Exolum Mannheim GmbH
Tanklager Nord, Werfthallenstr. 43, 68159 Mannheim
Tanklager Süd, Essener Str. 64,  68219 Mannheim

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer Str. 19
68169 Mannheim

GADOT Germany GmbH 
Düsseldorfer Str. 1-7, 68219 Mannheim 

Gross & Perthun GmbH & Co. KG
Industriestraße 12-14,  68169 Mannheim

Grosskraftwerk Mannheim
Marguerrestraße 1,  68199 Mannheim

Telefon Bürgertelefon  
0800-5050500 (gebührenfrei)

A. Vogt, Tel.: 0621/3704-128 
H. Grosse, Tel.: 0621/3704-290

Marco Speksnijder
Tel.: 0621/59007-303 

Dr. Matthias Kremer 
Tel.: 0621/32224-700
Dr. Andreas Wiel 
Störfallbeauftragter, 
Tel.: 0621/87683-42

Werkschutzzentrale  
0621/778-3205

Günter Maager 
Sörfallbeauftragter
Tel.: 0621/10704-169

Kay-Peter Wagner 
Tel.: 0621/3701-1505

Heinz Gebel, Störfallbeauftragter
Tel.: 0171/6022 635

Markus Degenhardt 
Störfall-, Qualitäts-  
und Umweltmanagement
Tel.: 0621/33092-115 

Roland Krupp
Immissionsschutzbeauftragter
Tel.: 0621/868 3414
Thorsten Wössner
Umweltmanagementbeauftragter
Tel.: 0621/868 3804

Internet: www.ludwigshafen.basf.de/ 
umwelt-und-sicherheit

E-Mail: mannheim@bunge.com
Internet: www.bunge-deutschland.de 

E-Mail: info@contargo.net
Internet: www.contargo.net

 
E-Mail: buergerinfo@hef-durferrit.com
Internet: www.hefdurferrit.com

Internet: www.essity.de

E-Mail: de-info@exolum.com
Internet: www.exolum.com

E-Mail:  umwelt-info@fuchs.com
Internet: www.fuchs.com/de

E-Mail: heinz.gebel@gadot.com
Internet: www.gadot.de

E-Mail: m.degenhardt@gross-perthun.de
Internet: www.gross-perthun.de

E-Mail: info@gkm.de 
Internet: www.gkm.de

MANNHEIM

LUDWIGSHAFEN
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FIrMenÜberSIcht

1    AbbVie Deutschland GmbH & Co. KG  
Knollstraße, 67061 Ludwigshafen 

2   Air Liquide Deutschland GmbH  
Rheinstraße 75, 67069 Ludwigshafen

3   ALFRED TALKE GmbH & Co. KG  
Muldenstraße 9, 67069 Ludwigshafen

4    Basell Polyolefine GmbH  
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

5   BASF SE  
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

6    Berkel AHK Alkoholhandel GmbH & Co. KG 
Erbachstraße 18, 67065 Ludwigshafen

7   Contargo Rhein-Neckar GmbH, Terminal Ludwigshafen  
Shellstraße 5, 67065 Ludwigshafen

8   DHL Solutions GmbH  
Muldenstraße 27, 67069 Ludwigshafen

9    DyStar Colours Distribution GmbH   
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

10   ICL Ludwigshafen Service, vormals BK Giulini GmbH  
Giulinistraße 2, 67065 Ludwigshafen

11   INEOS Styrolution Ludwigshafen GmbH   
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen 

12   KTL Kombi-Terminal Ludwigshafen GmbH  
Am Hansenbusch 11, 67069 Ludwigshafen

13    Kurita Europe GmbH  
Giulinistraße 2, 67065 Ludwigshafen

14   OQEMA TERMINAL GMBH & CO. KG  
Inselstraße 10, 67065 Ludwigshafen 

15   PROGAS GmbH & Co KG  
Industriestraße 32-34, 67063 Ludwigshafen 

16    Raschig GmbH  
Mundenheimer Straße 100, 67061 Ludwigshafen

17   Sun Chemical  
Carl-Bosch-Straße 38, 67056 Ludwigshafen

18   Shell Deutschland GmbH  
Shellstraße 1, 67065 Ludwigshafen

19   Wöllner GmbH  
Wöllnerstraße 26, 67065 Ludwigshafen

1   BASF SE
 Werksteil Friesenheimer Insel, Max-Planck-Straße, 68169 Mannheim

2   Bunge Deutschland GmbH
 Bonadiesstraße 3-5,  68169 Mannheim

3   Contargo Rhein-Neckar GmbH, Terminal Mannheim
 Werfthallenstr. 1-39, 68159 Mannheim

4   Durferrit Deutschland GmbH, Industriestraße 3, 68169 Mannheim

5   Essity Operations Mannheim GmbH
 Sandhofer Straße 176, 68305 Mannheim

6  Exolum Mannheim GmbH,  N  Terminal Nord, Werfthallenstr. 43, 68159 Mannheim  
S  Terminal Süd, Essener Str. 64, 68219 Mannheim

7   Fuchs Europe Schmierstoffe GmbH
 Friesenheimer Str. 19, 68169 Mannheim

8   Gadot Germany GmbH
 Düsseldorfer Str. 1-7, 68219 Mannheim

9   Gross & Perthun GmbH & Co. KG
 Industriestraße 12-14, 68169 Mannheim

10   Grosskraftwerk Mannheim
 Marguerrestraße 1, 68199 Mannheim

11   G.V.S. GmbH & Co. KG
 Lager: Essener Str. 64, 68219 Mannheim, Verw.: Otto-Hahn-Str. 50, 68169 Mannheim

12   Imperial Chemical Logistics GmbH
 Otto-Hahn-Str. 21, 68169 Mannheim

13   LANXESS Deutschland GmbH
 Standort Mannheim, Düsseldorfer Str. 23-27, 68219 Mannheim 

14  Logwin Solutions Deutschland GmbH
 Rotterdamer Str. 19-27, 68219 Mannheim

15   MINERA Kraftstoffe-Mineraloelwerk Rempel GmbH
 Lager: Rotterdamerstr. 6, 68219 Mannheim

16   Raben Trans European Germany GmbH
 Holländerstraße 19, 68219 Mannheim

17   Roche Diagnostics GmbH
 Sandhofer Str. 116, 68305 Mannheim

18   RÜTGERS Organics GmbH
 Oppauer Str. 43, 68305 Mannheim

19   Stadtentwässerung Mannheim
 Klärwerk: Karl-Imhoff-Str. 50, 68307 Mannheim

20  TIB Chemicals AG
 Mülheimer Str. 16-22, 68219 Mannheim

21   Unilever Deutschland Produktions GmbH & Co. OHG
 Rhenaniastr. 76-102, 68219 Mannheim

MannheimLudwigshafen



  Verhaltenshinweise für den notfall   GuIDELINES FOR CONDuCT  
IN THE CaSE OF EMERGENCy

  aCiL DuRuMLaR içiN  
DaVRaNIş öNERiLERi

Wenn Sie über ein Schadensereignis in der chemischen Industrie oder über einen Transportunfall mit Ge-
fahrstoffen informiert werden, beachten Sie bitte folgende Hinweise. Sie tragen damit zu Ihrem persönlichen 
Schutz und zur wirkungsvollen Hilfe für alle bei.

If you are informed of an incident in the chemical indus-
try or a transport accident with hazardous substances, 
please pay attention to the following instructions. They 
will contribute to your personal safety and act as an ef-
fective aid for all.

Eğer kimyevi sanayide oluşan hasar oluşumuna veya 
tehlikeli madde taşıyan nakliye aracının kazasından bil-
gi alıyorsanız, lütfen aşağıda belirtilen önerilere uyunuz. 
Böylece kendinizin ve başkalarının emniyeti için etkile-
yici yardımda bulunabilirsiniz.

Warnung
Sirenen: das Sirenensignal warnt Sie vor akuter gefahr 
durch gefahrstoffe. begeben Sie sich sofort in geschlosse-
ne gebäude und halten Sie sich nicht im Freien auf. Schal-
ten Sie das radio mit einem regionalen Sender ein. 

Warn-App: Achten Sie auf die angezeigten hinweise in 
KAtWArn und nInA.

Lautsprecherdurchsagen: Lautsprecherdurchsagen er-
folgen durch Feuerwehr und Polizei, um vor gefahrstoffen 
zu warnen. nicht in jedem Fall besteht eine gefahr. Achten 
Sie deshalb genau auf die durchsagen und folgen Sie den 
Anweisungen.

Radiodurchsagen: Über gefahrenlagen informieren Sie die 
örtlichen rundfunksender (SWr 1, 3, 4, radio rPr 1, radio 
regenbogen, MetrOPOL FM). Achten Sie darauf, ob Ihr 
Aufenthaltsort tatsächlich zum gefährdeten gebiet gehört.  
Halten Sie ein batteriebetriebenes Radio vor.

Schutzmaßnahmen
Gebäude aufsuchen: Vor Schadstoffen in der Luft 
sind Sie in gebäuden mit geschlossenen Fenstern und  
türen am sichersten. Schalten Sie Lüftung und Klima- 
anlagen aus. Verständigen Sie Ihre unmittelbaren nachbarn, 
denn sie könnten die Warnmeldungen nicht gehört haben.  
helfen Sie insbesondere beeinträchtigten und älteren Men-
schen sowie Kindern.

 Gesundheitliche Beeinträchtigungen: nehmen Sie bei 
gesundheitlichen beeinträchtigungen Kontakt mit Ihrem 
hausarzt bzw. dem ärztlichen notdienst auf oder wenden 
Sie sich an eines der bekannt gegebenen InformationsteIe-
fone. 

Warning 
 Sirens: the siren signal will warn against immediate danger 
through hazardous substances. Proceed into an enclosed build-
ing immediately and do not stay outdoors. turn on the radio and 
tune into a local station.
Warning App: Pay attention to the instructions displayed in 
KAtWArn/nInA.
Loudspeaker announcements: the fire brigade and police 
wil use loudspeakers to inform and warn people of hazardous 
substances. not every case presents a danger. It is therefore 
important that you listen to the announcements carefully and fol-
low their instructions.
Radio announcements: the local radio stations (SWr 1, 3, 4, 
radio rPr 1, radio regenbogen, MetrOPOL FM) will inform 
you about risks and the situation of the danger. Check whether 
your location is actually part of a risk zone. Keep a battery-pow-
ered radio.

Protective measures
Seek out buildings: the safest places away from dangerous 
contaminants in the air are buildings with closed windows and 
doors. Switch all ventilation and air conditioning systems off. 
notify your immediate neighbours, because they might not have 
heard the warning signals. Provide assistance in particular to 
impaired and elderly people, as well as children.
Adverse effects on health: Please contact your gP and/ or 
emergency medical service immediately should you get injured 
or start to feel unwell or call one of the hotline numbers provided 
to obtain further information or assistance. 
Evacuation: While the air is still contaminated, it is, in the ma-
jority of cases, more dangerous to evacuate and safer to re-
main in sealed buildings. Only evacuate the building if you are 
expressly instructed to do so by the fire brigade or the police.
Road blocks: Please pay attention to road blocks and area 
closures. they are there to protect you. Follow the instructions 
given by the police and fire brigade.
 Emergency call: In case of an emergency, call the free national 
emergency numbers 112 or 110.

Information
Telephone: If you have any questions, call the indicated special 
numbers of the information hotlines.
 Internet: Information on the situation and the necessary pro-
tective measures will be published as soon as possible on the 
website www.ludwigshafen.de and www.mannheim.de. 
Leaflets: the distribution of information leaflets in affected ar-
eas serves to inform about the extent of damage and advise 
about behaviour after an incident.

All clear signal
the end of the emergency situation as well as the discontinua-
tion of any safety measures is usually broadcast on the radio but 
the all-clear signal may also be announced via loudspeakers.
the information can also be provided via the municipal home-
page and via KAtWArn and nInA.

Uyarı 
 Sirenler: Siren sinyali sizi tehlikeli maddeden oluşan tehlikeler-
den uyarır. hemen kapalı binalara girin ve dışarıda bulunmayın. 
radyoyu bölgesel bir istasyonla açın.
Uyarı-App: KAtWArn/nInA uygulamasındaki uyarıları dikkate 
alın.
Hoparlör duyuruları: tehlikeli maddeden uyarmak için ho-
parlör duyuruları itfaiye veya polis tarafından yapılır. duyuruları 
titizlik ile dinleyin ve söyleneni yapın. her durum tehlikeli olmaya 
bilir. bundan dolayı duyuruları dikkatli dinleyin ve söyleneni uy-
gulayın. 
Radyo anonsları: tehlikeli durumlar hakkında yerel radyo ka-
nallarından bilgi alın (SWr 1, 3, 4, radyo rPr 1, radyo regen-
bogen, MetrOPOL FM). bulunduğunuz yerin gerçekten tehlike 
bölgesi kapsamında olup olmadığından emin olun. Eklinizin al-
tında pilli bir radyo bulundurun.

Koruma önlemleri
Bina bulun: havada bulunan tehlikeli maddeden en uygun ko-
runma şekli kapıları ve pencereleri kapalı olan binalardır. hava-
landırma ve klimayı kapatınız. etrafınızda olan komşularınızı uya-
rınız. duyuruyu onlar belki duymamış olabilir. Özellikle engelli ve 
yaşlı insanlar ile çocuklara yardım edin.
Sağlık sorunları: Sağlık sorunlarınız oluştuğunda ev doktoru-
nuz ile veya duruma bağlı olarak acil tıbbi müdahale yerleri veya 
bilgi telefonları kullanabilirsiniz. 
Tahliye: havada bulunan tehlikeli maddelerden dolayı genel du-
rumlarda tahliye, kapalı ortamlarda bulunmaktan çok daha teh-
likelidir. binayı sadece itfaiye veya polisin tahliye talimatı üzerine 
terk edin. 
Bariyerler: Sokaklara ve bölgelere konulan bariyerleri takip 
edin. bunlar sizin emniyetiniz için konuldu. Polisin ve itfaiyenin 
talimatlarına uyun. 
Acil çağrı: Acil bir durumdaysanız eğer lütfen acil durum çağrı 
merkez numarasını 112 veya 110’u arayın.

Bilgi
Telefon: Sorularınız için duyurulan özel bilgi hattı numaralarını 
kullanın.
İnternet: şehirlerinin internet www.ludwigshafen.de ve www.
mannheim.de sayfalarında en kısa sürede mevcut duruma ilişkin 
bilgiler ve gerekli koruma tedbirleri hakkında bilgi edinebilirsiniz.
El ilanları: İlgili bölgelerde bilgilendirme yazılarının dağıtılma-
sının amacı, bir hasar durumundan sonra hasarın boyutu hak-
kında bilgilendirmek ve nasıl davranılması gerektiğine ilişkin 
bilgi vermektir.

Tehlikenin geçmesi
tehlikenin bitimi ile ilgili ve alınmış olan önlemlerin iptali için ge-
nelde radyoda bilgi olarak verilir. böyle durumlarda hoparlörlü 
araçlar da tehlikenin geçtiğinin bilgisini verebilirler. bilgiler ayrı-
ca belediye ana sayfasında da bulunabilir ve AtWArn ve nInA 
aracılığıyla.

Evakuierung: Solange sich Schadstoffe in der Luft befin-
den, ist eine evakuierung in den meisten Fällen gefährlicher 
als der Aufenthalt in geschlossenen gebäuden. Verlassen 
Sie das gebäude nur, wenn von Feuerwehr oder Polizei 
ausdrücklich zur evakuierung aufgerufen wird.

Absperrungen: beachten Sie Straßen- und gebietssper-
rungen. Sie dienen Ihrem Schutz. Folgen Sie den Anweisun-
gen von Polizei und Feuerwehr.

Notruf: Wenn Sie sich in einer notsituation befinden, wäh-
len Sie die notrufnummern 110 oder 112.

Information
Telefon: benutzen Sie für Fragen die bekannt gegebenen 
Sondernummern der Info-telefone. 

 Internet: Auf den Internetseiten www.ludwigshafen.de 
und www.mannheim.de erhalten Sie schnellstmöglich In-
formationen über die Lage und notwendige Schutzmaß-
nahmen.

Flugblätter: die Verteilung von Informationszetteln in be-
troffenen gebieten dient dazu, nach einem Schadensereig-
nis über den Umfang eines Schadens zu informieren und 
Verhaltenshinweise zu geben.

Entwarnung
Über das ende der gefahrenlage und die Aufhebung getrof-
fener Sicherheitsmaßnahmen werden Sie in der regel durch 
rundfunkmeldungen informiert. Auch durch Lautsprecher-
fahrzeuge kann entwarnung gegeben werden. die Informa-
tion kann zusätzlich über die städtische homepage sowie 
über KAtWArn und nInA erfolgen.

www.ludwigshafen.de
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  ZaSaDy POSTęPOWaNIa W SyTu-
aCjaCH NaGłEGO ZaGROżENIa

  COMMENT SE COMPORTER EN 
CaS D‘uRGENCE !

  OMPORTaMENTO IN CaSO  
DI EMERGENZa

W razie otrzymania informacji o wypadku w zakładach 
chemicznych lub wypadku transportowym z niebezpiec-
znym ładunkiem, należy postępować jak podano poniżej. 
Pozwoli to ochronić siebie i inne osoby.

Si vous êtes informés de la survenance d’un événement 
catastrophique dans l’industrie chimique ou d’un accident 
de transport de produits dangereux, prière d’observer les 
remarques suivantes. Vous contribuez ainsi à votre pro-
tection personnelle et à une aide efficace pour tous.

Se venite informati di un incidente nell’industria chimica o 
di un incidente durante il trasporto di sostanze pericolo-
se, siete pregati di rispettare le seguenti avvertenze. Ciò è 
indispensabile per la vostra protezione personale e accre-
sce l’efficacia dei soccorsi per tutti gli interessati.

Ostrzeżenia
Syreny alarmowe: sygnał ciągły ostrzega przed nagłym zagro-
żeniem spowodowanym przez niebezpieczne substancje. nale-
ży natychmiast wejść do budynku i nie wychodzić na zewnątrz. 
należy włączyć radio i ustawić je na odbiór stacji lokalnej.
Aplikacje ostrzegawcze: należy zwrócić uwagę na instrukcje 
wyświetlane w KAtWArn/nInA.
Ostrzeżenia przez głośniki: straż pożarna i policja ostrzegają 
przed niebezpiecznymi substancjami. nie zawsze zagrożenie 
jest bezpośrednie. należy dokładnie słuchać treści komunikatu i 
stosować się do otrzymanych wskazówek.
Komunikaty radiowe: O niebezpiecznych sytuacjach należy 
poinformować lokalną stację radiową (SWr 1, 3, 4, radio rPr 
1, radio regenbogen, MetrOPOL FM). należy upewnić się, 
że miejsce Państwa pobytu jest rzeczywiście częścią obszaru 
zagrożonego. Należy zaopatrzyć się w radio na baterie.

Jak się chronić
Najlepiej w budynku: najlepszą ochronę przed szkodliwymi 
substancjami w powietrzu stanowi wejście do budynku i po-
zostanie w budynku z zamkniętymi oknami i drzwiami. należy 
wyłączyć wentylację i klimatyzację. Powiadomić sąsiadów o 
możliwym niebezpieczeństwie. należy pomóc w szczególności 
osobom z zaburzeniami oraz osobom starszym i dzieciom.
 Objawy zdrowotne: przy wystąpieniu negatywnych objawów 
zdrowotnych skontaktować się z lekarzem pierwszego kontaktu 
lub z lekarzem pogotowia ratunkowego albo dzwonić na poda-
wane numery telefonów informacyjnych. 
Ewakuacja: jak długo substancje szkodliwe są w powietrzu, to 
ewakuacja jest bardziej niebezpieczna niż pobyt w zamkniętym 
budynku. nie opuszczać budynku, aż straż pożarna albo policja 
zarządzi ewakuację.
Ograniczenia w przemieszczaniu się: przestrzegać blokad 
ulicznych i terytorialnych. Strefy zamknięte służą ochronie oby-
wateli. Przestrzegać wskazówek policji i straży pożarnej.
Telefon alarmowy: sytuacji niebezpiecznej dzwonić na numer 
alarmowy 112 albo 110.

Informacja
Telefon: do zadawania pytań należy korzystać z podanych do 
ogólnej wiadomości specjalnych infolinii informacyjnych.
 Internet: ze stron internetowych miast www.ludwigshafen.de 
oraz www.mannheim.de możliwe będzie najszybciej uzyskanie 
informacji na temat bieżącej sytuacji i koniecznych środków 
ochronnych.
Ulotki: dystrybucja ulotek informacyjnych na obszarach do-
tkniętych zagrożeniem służy do informowania po zaistnieniu 
incydentu, rozmiarach wyrządzonych szkód oraz do wskazania 
sposobów postępowania.

Odwołanie stanu zagrożenia
Informacje o odwołaniu stanu zagrożenia i podjętych środków 
bezpieczeństwa następują zwykle przez radio, czasem także 
przez głośniki umieszczane na specjalnych samochodach. In-
formacje mogą być również udostępniane na stronie interneto-
wej gminy oraz poprzez przez KAtWArn i nInA.

Avertissement 
Les sirènes : le signal des sirènes avertit d‘un danger imminent 
émanant de substances dangereuses. rendez-vous immédiate-
ment dans un bâtiment fermé. ne vous tenez plus à l’extérieur. 
Allumez la radio sur un émetteur locale.
Appli alerte : observez les remarques indiquées dans 
KAtWArn/nInA.
Messages diffusés par haut-parleurs : les messages par 
haut-parleurs sont diffusés par les pompiers et la police afin de 
vous prévenir de la présence de substances toxiques. Il n’y a 
pas forcément danger dans tous les cas. ecoutez par consé-
quent avec attention les messages diffusés et observez les ins-
tructions.
 Annonces radio : les stations de radio locales (SWr 1, 3, 4, ra-
dio rPr 1, radio regenbogen, MetrOPOL FM) vous informe 
sur la situation dangereuse. Vérifiez si votre lieu de résidence fait 
vraiment partie du secteur en danger. Gardez une radio à piles 
à portée de main.

Mesures de protection
Mettez-vous à l’abri dans un bâtiment : a l’intérieur des bâti-
ments avec fenêtres et portes fermées, vous êtes le plus en sécu-
rité contre les substances toxiques dans l’air. Arrêtez la ventilation 
et la climatisation. Prévenez vos voisins qui pourraient ne pas avoir 
entendu les messages d’alerte. Portez assistance en particulier aux 
personnes affaiblies ainsi qu’aux personnes agées et aux enfants.
Atteintes à la santé : en cas d’atteinte à la santé, prenez contact 
avec votre médecin de famille ou avec le service de secours des 
urgences médicales ou bien adressez-vous à l’un des services 
téléphoniques publiés pour avoir davantage d’informations.
Evacuation : tant qu’il y a des substances toxiques dans l’air, une 
évacuation est dans la plupart des cas plus dangereuse que de 
rester dans un bâtiment fermé. ne quittez le bâtiment que lorsque 
vous y êtes instruits expressément par les pompiers ou la police.
Barrages : respectez les barrages de routes et de secteurs. Ils 
sont là pour votre protection. Observez les instructions de la police 
et des pompiers.
Appel d’urgence : si vous vous trouvez dans une situation de 
détresse, appelez les numéros d’urgence 112 ou 110.

Information
Téléphone : en cas des questions, utilisez les numéros publiés 
spécialement.
Internet : sur les sites www.ludwigshafen.de et www.mannheim.
de vous obtenez tres rapidement toutes les informations relatives 
a la situation et aux mesures de protection nécessaires.
Tracts : la distribution de tracts dans les zones touchées sert à 
transmettre des informations sur l’ampleur des dégâts et sur les 
comportements à suivre après un sinistre.

Fin de l’alerte 
en règle générale, des messages diffusés à la radio vous informe-
ront de la fin du danger et sur la levée des mesures de sécurité. La 
fin de l’alerte peut également être signalée par des véhicules avec 
haut-parleurs. des informations peuvent également être fournies 
sur la page d’accueil de la municipalité et par l’intermédiaire de via 
KAtWArn et nInA.

Allarme 
Sirene: il suono della sirena vi avvisa sui pericoli incombenti 
dovuti a sostanze tossiche. non rimanete all’aperto e dirigetevi 
immediatamente verso un luogo chiuso. Sintonizzate la radio su 
una stazione regionale.
App di allarme: prestate attenzione agli allarmi visualizzati in 
KAtWArn/nInA.
Comunicazioni tramite altoparlante: le comunicazioni trami-
te altoparlante vengono effettuate dai vigili del fuoco e dalla po-
lizia per avvertire del pericolo dovuto alla fuoriuscita di sostanze 
pericolose. non vi è necessariamente una situazione di pericolo. 
Siete pertanto invitati a prestare massima attenzione alle comu-
nicazioni e a seguire le istruzioni.
Comunicazioni via radio: le stazioni locali (SWr 1, 3, 4, radio 
rPr 1, radio regenbogen, MetrOPOL FM), vi terranno ag-
giornati sulla situazione nelle zone pericolose. Prestate attenzio-
ne al fatto se la zona in cui vi trovate appartenga effettivamente a 
un’area rischiosa. Assicuratevi di disporre di una radio alimentata 
a batterie.

Misure di sicurezza 
Cercate riparo in un edificio: gli edifici con porte e finestre 
chiuse sono i posti più sicuri in cui cercare riparo qualora si 
siano sprigionate delle sostanze tossiche nell’aria. Spegnere gli 
impianti di ventilazione e condizionamento. Avvertire i vicini che 
potrebbero non aver sentito le segnalazioni di allarme. Aiutare 
specialmente le persone invalide, anziane e i bambini.
Danni alla salute: in caso di danni alla salute, contattare un 
medico, chiamare il pronto soccorso o uno dei numeri telefonici 
resi noti.
Evacuazione: finché ci sono sostanze tossiche nell’aria, nella 
maggior parte dei casi, un’evacuazione è più pericolosa della 
permanenza in edifici chiusi. non uscire dall’edificio se non dietro 
istruzione dei vigili del fuoco o della polizia.
Blocchi: rispettare i blocchi stradali e di zona. essi vengono isti-
tuiti per la vostra sicurezza. Attenersi alle istruzioni della polizia e 
dei vigili del fuoco.
Chiamata d’emergenza: se vi trovate in una situazione di 
emergenza, dovete chiamare il 112 o il 110.

Informazione
Telefono: per eventuali domande, chiamare i numeri speciali di 
info resi noti. 
 Internet: siti internet www.ludwigshafen.de e www.mannheim.
de informano rapidamente sulla situazione e sulle misure di sicu-
rezza necessarie.
Volantini: il volantinaggio nelle zone interessate mira ad infor-
mare sulla portata dei danni successivi all’evento e a diffondere 
indicazioni sul comportamento da tenere.

Cessato allarme
di regola, la fine della situazione di pericolo e la sospensione 
delle misure di sicurezza vengono comunicate via radio. Il ces-
sato allarme può anche essere comunicato tramite veicoli dota-
ti di altoparlante. Le informazioni possono anche essere fornite 
sulla homepage comunale e tramite via KAtWArn e nInA.

  Οδηγίες συµπεριφοράς σε 
περίπτωση κινδύνου

Εάν ενηµερωθείτε για περίπτωση ατυχήµατος στη 
χηµική βιοµηχανία ή ζηµιά από µεταφορά επικίν-
δυνων υλικών, παρακαλούµε να προσέξετε τις ακό-
λουθες οδηγίες. Με τον τρόπο αυτό συµβάλλετε στην 
ατοµική σας προστασία και στην αποτελεσµατική βο-
ήθεια όλων.

Προειδοποίηση
 Σειρήνες: Το σήμα συναγερμού των σειρήνων προειδοποιεί από άμε-
σο κίνδυνο οφειλόμενο σε επικίνδυνες ουσίες. Πηγαίνετε αμέσως σε 
κλειστά κτίρια και μη μένετε στο ύπαιθρο. Ρυθμίστε το ραδιόφωνο 
σε έναν τοπικό σταθμό.
Εφαρμογή προειδοποίησης: Προσέξτε τις εμφανιζόμενες οδηγίες 
στο KATWARN/NINA.
 Ραδιοφωνικές αναγγελίες: Για τα επικίνδυνα σημεία ενημερώνεστε 
από τους τοπικούς ραδιοφωνικούς σταθμούς (SWR 1, 3, 4, Radio RPR 
1, Radio Regenbogen, METROPOL FM). Προσέξτε αν ο τόπος διαμονής 
σας ανήκει πράγματι στην επικίνδυνη περιοχή. Να έχετε μαζί σας 
ένα ραδιόφωνο που λειτουργεί με μπαταρία.
Ανακοινώσεις από το μεγάφωνο: Οι ανακοινώσεις μεγαφώνου γί-
νονται από την Πυροσβεστική Υπηρεσία και την Αστυνομία, προει-
δοποιώντας για τις επικίνδυνες ουσίες. Δεν υπάρχει πάντα κίνδυνος. 
Συνεπώς να ακούτε προσεκτικά τις ανακοινώσεις και να εφαρμόζετε 
τις σχετικές οδηγίες.

Προστατευτικά μέτρα
Αναζήτηση κτηρίων: Μέγιστη ασφάλεια από επιβλαβείς ύλες στην 
ατμόσφαιρα προσφέρεται μέσα στα κτήρια με κλειστά παράθυρα 
και πόρτες. Σβήστε τον αερισμό και τον κλιματισμό. Ενημερώστε του 
πλησιέστερους γείτονές σας, διότι ενδεχομένως δεν έχουν ακούσει τις 
προειδοποιητικές ανακοινώσεις. Να βοηθάτε ιδιαίτερα τους ανήμπο-
ρους και τους ηλικιωμένους, καθώς και τα παιδιά.
Βλάβες υγείας: Σε περίπτωση επιβλαβούς επίπτωσης στην υγεία σας 
συμβουλευθείτε τον οικογενειακό σας γιατρό ή την Υπηρεσία Πρώτων 
Βοηθειών ή καλέστε ένα από τα γνωστοποιηθέντα τηλεφωνικά κέντρα 
ενημέρωσης.
Εκκένωση: Στο διάστημα κατά το οποίο οι επιβλαβείς ουσίες βρίσκο-
νται στην ατμόσφαιρα, τις περισσότερες φορές η εκκένωση είναι πιο 
επικίνδυνη από ότι η παραμονή μέσα σε κτήρια. Εγκαταλείψτε το κτή-
ριο μόνο αν η Πυροσβεστική Υπηρεσία ή η Αστυνομία ανακοινώσει την 
ανάγκη εκκένωσης της περιοχής.
Οδοφράγματα: Προσέξτε τα οδοφράγματα και τους περιορισμούς 
πρόσβασης σε ορισμένες περιοχές. Στόχος τους είναι η δική σας 
ασφάλεια. ακολουθήστε τις οδηγίες της Αστυνομίας και της Πυρο-
σβεστικής Υπηρεσίας.
Τηλέφωνα έκ‚τακτης ανάγκης: Εάν αντιμετωπίζετε περίπτωση κιν-
δύνου, καλέστε τα τηλέφωνα έκτακτης ανάγκης 112 ή 110.

Πληροφορίες
Τηλέφωνο: Για ερωτήσεις χρησιμοποιήστε τους ανακοινωθέντες ειδι-
κούς αριθμούς για ενημερωτικά τηλέφωνα.
Διαδίκτυο: Στις ιστοσελίδες των πόλεων www.ludwigshafen.de και 
www.mannheim.de λαμβάνετε το ταχύτερο δυνατό πληροφορίες για 
το σημείο και τα απαιτούμενα μέτρα προστασίας
Φυλλάδια: Η διανομή ενημερωτικών φυλλαδιών στις επηρεαζόμενες 
περιοχές μετά από ένα συμβάν ζημιάς αποσκοπεί στην ενημέρωση 
για την έκταση της ζημιάς και στην παροχή οδηγιών συμπεριφοράς.

Λήξη συναγερμού
Κατά κανόνα ενημερώνεστε για τη λήξη της επικίνδυνης κατάστασης 
και την κατάργηση των ληφθέντων μέτρων προστασίας από ανα-
κοινώσεις μέσω ραδιοφώνου. η ανακοίνωση λήξης του συναγερμού 
γίνεται και από αυτοκίνητα με μεγάφωνα. Πληροφορίες μπορούν 
επίσης να παρέχονται στην αρχική σελίδα του δήμου και μέσω μέσω 
KATWARN και NINA.
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  NačIN PONašaNja u HITNIM  
SLučajEVIMa

Ako dobijete obavijest o štetnom događaju u kemijskoj 
industriji ili o nekoj transportnoj nesreći sa opasnim 
tvarima, pridržavajte se molimo Vas slijedećih uputa. 
Time pridonosite svojoj osobnoj zaštiti i djelotvornoj 
pomoći za sve ostale.

Upozorenje:
Sirene: Signal sirene upozorava od akutne opasnosti kroz opa-
sne tvari. Odmah pođite u zatvorene prostorije i nemojte boraviti 
na otvorenom. Uključite radiouređaj s regionalnom postajom.
Aplikacija za upozorenje: Pazite na napomene prikazane u 
KAtWArn/nInA.
Obavijesti putem radiouređaja: O opasnim lokacijama obavi-
jestite mjesnu radijsku postaju (SWr 1, 3, 4, radio rPr 1, radio 
regenbogen, MetrOPOL FM). Pripazite da vaše mjesto borav-
ka stvarno pripada ugroženom području. zadržite radiouređaj 
koji radi s baterijama.
Priopćenje preko zvučnika: Objave preko zvučnika provode 
vatrogasne službe i policija, kako bi se upozorilo na opasne tvari. 
Opasnost ne postoji u svakom slučaju. Stoga točno obratite po-
zor na objave i slijedite upute.

Mjere zaštite:
Potražite zgradu: Kako biste se zaštitili od štetnih tvari u zraku, 
najsigurnije je zadržavati se u zgradama sa zatvorenim prozorima 
i vratima. Isključite ventilacijske i klima-uređaje. Obavijestite svoje 
najbliže susjede, jer je moguće, da oni nisu čuli priopćenje. Po-
mozite posebno invalidnim ili starijim ljudima i djeci.
 Zdravstvene tegobe: U slučaju zdravstvenih tegoba stupite u 
kontakt sa Vašim kućnim liječnikom odnosno sa dežurnom liječ-
ničkom službom ili se obratite na neki od objavljenih telefonskih 
brojeva. 
 Evakuacija: Skroz dok se štetne tvari nalaze u zraku, evaku-
acija je u većini slučajeva opasnija od zadržavanja u zatvore-
nim prostorima. zgradu napustite samo onda, ako vatrogasci 
ili policija izričito pozovu na evakuaciju.
Zatvaranje: Poštivajte zatvaranje ceste i područja. Ono služi 
Vašoj sigurnosti. Slijedite upute policije i vatrogasaca.
Hitan poziv: Ako se nalazite u opasnoj situaciji, birajte brojeve 
za poziv u hitnom slučaju 112 (vatrogasci) ili 110 (policija).

Informacije
Telefon: Koristite za pitanja obznanjene posebne brojeve tele-
fona za informiranje.
Internetska stranica: na internetskim stranicama gradova 
www.ludwigshafen.de i www.mannheim.de primit ćete što prije 
informacije o položaju i potrebne mjere zaštite.
Letci: raspodjela informacijskih letaka u ugroženim područjima 
služi tome da se nakon štetnog događaja informira o opsegu 
štete i da se navedu upute za postupanje.

Znak za kraj uzbune
O završetku opasne situacije i prekidu poduzetih sigurnosnih 
mjera u pravilu ćete biti obaviješteni putem radija. završetak 
uzbune može biti objavljen i preko vozila sa zvučnicima. Infor-
macije se mogu pronaći i na općinskoj početnoj stranici preko 
KAtWArn-a i nInA.

  CÓMO COMPORTaRSE EN CaSO DE 
EMERGENCIa

  Порядок действий в  
чрезвычайной ситуации

  казания за Поведение  
При аварии

Si se le ha informado a usted de la aparición de un 
siniestro ocurrido en la industria química o de un ac-
cidente de transporte con sustancias tóxicas, le ro-
gamos que observe las indicaciones siguientes. Así 
usted contribuirá a su propia seguridad personal y 
será una ayuda efectiva para todos.

если вы узнаете о чрезвычайном происшествии в химиче-
ской промышленности или об аварии, при транспортировке 
опасных веществ, то, пожалуйста, следуйте этой инструк-
ции. так вы посодействуете вашей личной защите и эф-
фективной помощи для всех.

ако получите информация за авария в химичната индус-
трия или за транспортно произшествие с опасни субстан-
ции, моля следвайте следните указания. така ще допри-
несете за вашата лична защита и ефективна помощ на 
всички.

Aviso
Sirenas: la señal de sirena le avisa de un peligro inminente por sustan-
cias tóxicas. en este caso, diríjase en seguida a un edificio cerrado y 
no permanezca en espacios libres. Sintonice la radio en una emisora 
regional.
App de alerta: escuche las indicaciones mostradas en KAtWArn/
nInA.
Mensajes difundidos por altavoces: los mensajes difundidos por 
altavoces por parte de los bomberos y la policía son difundidos a fin 
de prevenir de la presencia de sustancias tóxicas. no representan for-
zosamente un peligro en cada caso. Por este motivo, escuche con 
atención los mensajes difundidos y siga las instrucciones.
Mensajes difundidos por radio: las estaciones de radio locales 
(SWr 1, 3, 4, radio rPr 1, radio regenbogen, MetrOPOL FM) in-
forman sobre el estado del peligro. Preste una atención especial a si su 
lugar de estancia se encuentra situado realmente en la zona peligrosa. 
Disponga de un receptor de radio a pilas.

Medidas de protección
Póngase en seguridad en un edificio: en el interior de los edificios 
con las ventanas y las puertas cerradas, usted estará lo más seguro(a) 
posible contra las sustancias tóxicas contendidas en el aire. desco-
necte la ventilación y el aire acondicionado. Informe a sus vecinos más 
próximos, pues es posible que no hayan escuchado los mensajes de 
aviso. Preste ayuda particularmente a personas con limitaciones y per-
sonas mayores, así como a los niños.
Daños a la salud: en caso de daños a la salud, póngase en contacto 
con su médico de cabecera o con los servicios médicos de urgencia, 
o bien diríjase a uno de los servicios telefónicos públicos indicados.
Evacuación: mientras las sustancias tóxicas se encuentren en el aire, 
una evacuación es en la mayoría de los casos más peligrosa que per-
manecer en edificios cerrados. Sólo salga del edificio en caso de que 
los bomberos o la policía se lo indiquen expresamente en el transcurso 
de la evacuación.
Bloqueos: respete los bloqueos de carreteras y sectores. Son para 
su propia seguridad. Siga las instrucciones indicadas por la policía y 
los bomberos.
 Llamada de socorro: Si usted se encuentra en una situación de 
emergencia, marque los números de socorro 112 ó 110.

Información
Teléfono: Para consultas utilice los números especiales de los teléfo-
nos de información que se han dado a conocer.
 Internet: en las páginas de Internet www.ludwigshafen.de y www.
mannheim.de usted podrá obtener rápidamente toda la información 
relativa a la situación y a las medidas de protección necesarias por 
adoptar.
 Volantes: La distribución de folletos informativos en las regiones afec-
tadas contribuye a difundir los datos sobre el alcance de los daños 
después de un siniestro, y a transmitir indicaciones para el comporta-
miento correspondiente.

Fin de alerta
Por regla general, los mensajes difundidos por la radio le informarán 
del fin del peligro y sobre la supresión de las medidas de seguridad 
adoptadas. el fin de alerta puede ser igualmente señalizado mediante 
vehículos con altavoces. también se puede informar en la página web 
municipal y a través de vía KAtWArn y nInA.

Предупреждение
сирена: непрерывный г док предупреждает Вас о непосред-
ственной опасности, связанной с опасными веществами. Не 
оставайтесь на открытом воздухе, немедленно отправляйтесь в 
закрытое помещение. Настройте радио на волну местной радио-
станции.
Программа оповещения для мобильных устройств: Следите 
за сообщениями в программе KATWARN/NINA.
объявления из громкоговорителей: пожарные и полиция ис-
пользуют громкоговорители для предупреждения об опасных 
веществах. Опасность возникает не в каждом случае. Поэтому 
внимательно слушайте объявления и следуйте возможным ука-
заниям.
объявления по радио: местные радиостанции (SWR 1, 3, 4, 
Радио RPR 1, Радио Regenbogen, METROPOL FM) информируют 
Вас об опасной ситуации. Уточните, принадлежит ли место Ва-
шего пребывания к опасной зоне. Держите в готовности радио-
приёмник, работающий от батареек.

защитные меры
зайдите в здание: при наличии в воздухе опасных веществ 
нахождение в здании с закрытыми окнами и дверьми будет 
для Вас наиболее безопасным. Выключите системы вентиля-
ции и кондиционирования воздуха. Сообщите об опасности 
Вашим непосредственным соседям: возможно, они не слыша-
ли предупреждений. Окажите помощь в особенности инвали-
дам, пожилим людям и детям.
вред для здоровья: при наличии вреда для здоровья обра-
титесь к домашнему врачу, в отделение скорой помощи или 
позвоните по особо названному информационному телефону.
 Эвакуация: пока в воздухе присутствуют опасные ве-
щества, эвакуация в большинстве случаев опаснее, 
чем пребывание в закрытых помещениях. Выйдите из  
здания только тогда, когда пожарные или полиция явно при-
зывают эвакуироваться.
 оцепления: обязательно принимайте во внимание загражде-
ния на улицах и зоны оцепления. Они служат для Вашей защи-
ты. Следуйте инструкциям полиции и пожарных.
сигнал бедствия: если вы попадете в чрезвычайную ситуацию, 
наберите номерэкстренной службы 112 или 110

информация
телефон: используйте для вопросов объявленные особые но-
мера телефонов информационной службы.
 интернет: на сайтах www.ludwigshafen.de и www.mannheim.de 
Вы быстрее всего получите информацию об обстановке и не-
обходимых мерах защиты.
 Листовки: Распространение информационных листовок в по-
страдавших районах служит оповещению населения о масшта-
бах чрезвычайного происшествия и о необходимых правилах 
поведения.

отбой
Об окончании опасной ситуации и прекращении меро-
приятий по безопасности Вас, как правило, проинфор-
мирует радиовещание. Отбой тревоги может быть также  
объявлен из установленных на автомобилях громкоговорите-
лей. Информация може да бъде предоставена и на началната 
страница на общината и чрез KATWARN и NINA.

Предупреждение
 сирени: Звуковият сигнал на сирената предупреждава за 
голям риск, свързан с опасни вещества.  Незабавно влезте в 
затворени сгради и не се задържайте на открито. Включете 
радиоприемника на регионална радиостанция.
Приложение за предупреждения:  Обърнете внимание на 
посочените указания в KATWARN/NINA.
съобщения по високоговорител: Съобщенията по висо-
коговорител се извършват от противопожарната служба и 
полицията, за да предупредят за опасни вещества. Не във 
всички случаи съществува опасност. Затова обърнете вни-
мание на съобщенията и следвайте указанията.
съобщения по радиото: Регионалните радиостанции (SWR 
1, 3, 4, радио RPR 1, радио Regenbogen, METROPOL FM) 
информират за опасни ситуации. Обърнете внимание, дали 
мястото, на което се намирате, действително попада в опас-
ната зона. Осигурете си радио на батерии.

Предпазни мерки
Потърсете сграда: В сградите можете да се предпазите най-
добре от вредни вещества във въздуха. Изключете венти-
лацията и климатичните инсталации. Уведомете съседите в 
непосредствена близост, тъй като е възможно да не са чули 
предупредителните съобщения. Помогнете най-вече на хора 
с увреждания и възрастни хора, както и на деца.
вреди върху здравето: При вреди върху здравето се свър-
жете с Вашия личен лекар или медицинската спешна помощ 
или се обадете на един от посочените телефони за инфор-
мация.
евакуация: Докато има вредни вещества във въздуха, ева-
куацията в повечето случаи е по-опасна, отколкото преби-
ваването в затворени сгради. Напуснете сградата само, ако 
противопожарната служба или полицията изрично Ви призо-
ват към евакуация.
заграждения: Обърнете внимание на пътни и местни за-
граждения. Те са предназначени за Вашата защита. След-
вайте указанията на полицията и противопожарната служба.
 спешни телефони: Ако имате спешен случай, се обадете на 
спешните телефони 110 или 112.

информация
 телефон: При въпроси ползвайте посочените специални или 
информационни телефонни номера.
 интернет: На интернет страниците www.ludwigshafen.de и 
www.mannheim.de ще получите възможно най-бърза информа-
ция за положението и необходимите предпазни мерки.
 Листовки: Раздаването на информационни листовки в засег-
натите райони има предназначението да информира за об-
хвата на щетите след подобно събитие и да укаже начина на 
поведение.

отмяна на предупреждението за опасност
Краят на опасното положение и отмяната на предприетите 
предпазни мерки обичайно се обявяват чрез съобщения по ра-
диото.  Отмяната на предупреждението за опасност може да 
бъде обявена и по високоговорител. Информация также может 
быть представлена на домашней странице муниципалитета и 
через KATWARN и NINA.
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  INDICaȚII DE COMPORTaMENT ÎN CaZ 
DE uRGENȚĂ

Atunci când sunteți informat cu privire la un caz de dau-
nă din industria chimică sau la un accident de transport 
al unor materiale periculoase, vă rugăm să respectați 
următoarele instrucțiuni. Astfel contribuiți la protecția 
dumneavoastră personală şi la ajutorul eficient al tuturor 
celorlalți.

Avertizare
Sirene: Semnalul sirenelor vă avertizează cu privire la pericolul 
imediat cauzat de substanțele periculoase. Vă rugăm să vă de-
plasați imediat în clădiri închise şi nu rămâneți în exterior. Porniți 
radioul pe un post local.
Aplicație de avertizare: Fiți atent la indicațiile furnizate în 
KAtWArn/nInA.
Comunicări prin difuzoare: comunicările venite din difuzoare 
se realizează de către pompieri şi poliție, pentru a vă avertiza 
împotriva substanțelor periculoase. nu întotdeauna există un 
pericol. din acest motiv, dați atenție comunicărilor şi urmați in-
strucțiunile.
Comunicații primite prin radio: Posturi de radio locale (SWr1, 
3, 4, radio rPr 1, radio regenbogen, MetrOPOL FM) vă in-
formează cu privire la situațiile de pericole. Fiți atent dacă în locul 
în care vă aflați există într-adevăr o situație de pericol. Vă rugăm 
să aveți pregătit un radio operat cu baterii.

Măsuri de protecţie
Refugierea în clădiri: În clădirile cu ferestre şi uşi închise sun-
teți cel mai bine protejați de substanțele periculoase aflate în 
aer. Opriți ventilația şi instalațiile de climatizare. Înştiințați vecinii, 
deoarece există posibilitatea ca ei să nu fi auzit comunicările de 
avertizare. Ajutați în special persoanele cu handicap şi în vârstă, 
precum şi copiii.
Afecțiuni pentru sănătate: În cazul afectării sănătăţii, luați le-
gătura cu medicul dumneavoastră de familie resp. cu serviciul 
medical de urgență, sau sunați la unul dintre numerele de tele-
fon ce vi s-au comunicat.
 Evacuare: Atâta timp cât în aer există substanțele periculoase, 
o evacuare este de obicei mai periculoasă decât rămânerea în 
clădiri închise. Părăsiți clădirea numai atunci când pompierii sau 
poliția vă solicită evacuarea.
Împrejmuiri: Vă rugăm respectați împrejmuirile străzilor şi ale 
zonelor. Acestea servesc pentru protecție. Urmați indicațiile po-
liției şi ale pompierilor.
 Apel de urgență: Atunci când vă aflați într-o situație de urgen-
ță, apelați numerele de telefon 110 sau 112.

Informație
Telefon: Pentru întrebări, apelați numerele speciale ale servici-
ilor speciale de informare telefonică, ce vi s-au adus la cunoş-
tință.
 Internet: Pe paginile de internet www.ludwigshafen.de şi www.
mannheim.de puteți obține în cel mai scurt timp informații cu 
privire la situație şi la măsurile de protecție necesare.
Foi volante: după un caz de daună, distribuirea de bilețele in-
formative în zonele afectate serveşte la informarea cu privire la 
dimensiunile daunei şi pentru a oferi indicații de comportament.

Ridicarea avertizării
de regulă, urmează să fiți informați prin radio cu privire la înceta-
rea situației de pericol şi la suspendarea măsurilor de protecție. 
ridicarea avertizării poate veni şi din vehicule echipate cu difu-
zoare. de asemenea, pot fi furnizate informații pe pagina de in-
ternet a municipalității şi prin intermediul via KAtWArn şi nInA.

WIe reAgIere Ich IM nOtFALL rIchtIg?

Das Notfallmerkblatt gibt Ihnen allgemeine Hinweise zum Verhalten bei Gefahrensituationen.  
Bitte bewahren Sie das beiliegende Merkblatt griffbereit auf.

Verhaltensweisen im Notfall

 Achten Sie auf Sirenensignale

  Warn-Apps (KATWARN und NINA)

  Lautsprecherdurchsagen

Was muss ich zuerst tun?

 Begeben Sie sich in geschlossene Räume
   Belassen Sie Ihre Kinder im Schutz von Schule und Kindergarten
   Schließen Sie Fenster und Türen
   Schalten Sie Klimaanlage und Lüftungen aus (auch im Fahrzeug)
   Verständigen Sie Ihre Nachbarn und helfen Sie anderen

Sie wollen mehr Informationen, als Sie über Radio 
und Lautsprecher bekommen können?

Was mache ich danach?

Schalten Sie Ihr Radio- und Fernsehgerät ein

Wählen Sie einen regionalen Sender

Folgen Sie den Verhaltenshinweisen

SWR 1
SWR 3
SWR 4
Radio RPR 1
Radio Regenbogen
METROPOL FM

Ludwigshafen 
Telefon: 0621-5708-6000 
Internet:  
www.ludwigshafen.de

Blockieren Sie bitte nicht die Notrufnummern  
von Polizei und Feuerwehr!

Mannheim
Telefon: 0621-293-6370 
Internet: 
www.mannheim.de
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www.mannheim.de
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Ludwigshafen 

Info-telefon  
Ludwigshafen:  
0621-5708-6000

Internet: 
www.ludwigshafen.de

Wichtige Informationen

Mannheim

Info-telefon  
Mannheim:  
0621-293-6370

Internet: 
www.mannheim.de

die komplette Info-broschüre mit firmenspezifischen Angaben kann ab  
2022 kostenlos bei einer der beteiligten Firmen, der Stadt Ludwigshafen 
und der Stadt Mannheim angefordert werden.  
Auf den jeweiligen Internetportalen ist diese broschüre ebenfalls hinterlegt.

www.ludwigshafen.de
www.mannheim.de
https://www.inge-dosch.de
https://www.spektrumweb.de
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